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У статті визначено особливості сучасного українськомовного блогопростору, проаналізовано причини активного 
використання оказіональних утворень. Масове використання блогів спричиняє трансформації комунікаційного про-
стору, які призводять до змін у мові як найважливішому засобі міжособистісного спілкування, оскільки кожна ситуація 
спілкування вимагає специфічної мовної поведінки, використання специфічних для цієї ситуації засобів.

Яскрава характерна риса комунікації в блогосфері – наявність тенденції до розмовності. Її головними рисами є: 
спонтанність, неофіційність, діалогічність, ситуативна закріпленість, тенденція до стислості й експресивності 
тощо. Наслідком цього є використання мовних елементів неформального спілкування у комунікаційних процесах блогів.

Відмічено, що в україномовному просторі блогосфери процеси неологізації є абсолютно природними. З одного 
боку, цей факт визначається такою мовною універсальністю, як динаміка лексико-семантичного складу. Окрім 
того, в останні десятиліття всі європейські мови переживають неологічний ренесанс. Завдяки кумулятивній 
функції, здатності відображати, фіксувати та зберігати інформацію про пізнавану людиною дійсність, у мовах 
з’являється значна кількість нових лексичних одиниць

Використання оказіоналізмів є популярним серед блогерів, і це зрозуміло, оскільки вони дозволяють вира-
зити нову ідею або концепцію, яка ще не має встановленої назви, або ж передати відтінок емоцій, який не вда-
ється виразити іншими словами. Завдяки своїй новизні та індивідуальності оказіоналізми привертають увагу 
та додають блогерському контенту особливої привабливості.

Зауважено, що кожен блогер обирає свої мовні засоби, серед яких особливої уваги заслуговують оказіона-
лізми, активно вживані блогерами. Оказіоналізми легко виділити із загальної маси слів – вони привертають 
увагу своєю оригінальністю, загадковістю, звуковою та смисловою новизною.

Проте важливо використовувати їх з розумінням та у міру потреби, оскільки занадто часте вживання ока-
зіоналізмів може змінити сприйняття контенту іншими користувачами, а також спричинити зниження його 
якості. Тому, використовуючи оказіоналізми, важливо враховувати їх контекст та значення, а також зберігати 
баланс між оригінальністю та зрозумілістю для аудиторії.

Ключові слова: оказіоналізм, українськомовний простір, блог, блогосфера, інтернет. 
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The article identifies the specific features of the modern Ukrainian-language blogosphere and analyses the reasons 
for the active use of occasionalisms. It is defined that the mass use of blogs causes transformations in the communication 
field, which lead to changes in language as the most important means of interpersonal communication, since each 
communication situation requires specific linguistic behaviour and the use of means specific to this situation.

A distinctive feature of communication in the sphere of blogs is the tendency towards colloquialism. It is characterised by 
spontaneity, informality, dialogic nature, situational focus, tendency to brevity and expressiveness, etc. The consequence 
of this is the use of linguistic elements of informal interaction in the communication processes of blogs.

It is noted that in the Ukrainian-language blogosphere the processes of neologisation are absolutely natural. 
On the one hand, this fact is determined by such linguistic universality such as the dynamics of lexical and semantic 
composition. Additionally, in recent decades, all European languages have been experiencing a neological renaissance. 
Due to the cumulative function, the ability to reflect record and store information about the reality cognisable by humans, 
a significant number of new lexical items appear in languages. The usage of occasionalisms is popular among bloggers, 
and understandably so, as they allow you to express a new idea or concept that does not yet have a name, or to convey 
a shade of emotion that cannot be expressed in other words. Due to their novelty and individuality, occasionalisms attract 
attention and add a special appeal to blogger content.

It is marked that each blogger chooses his or her own linguistic means, among which the occasionalisms actively 
used by bloggers deserve special attention. Occasionalisms are easy to distinguish from the general mass of words − 
they attract attention with their originality, mystery, sound and semantic novelty. However, it is important to use them with 
understanding and when needed, as too frequent use of occasionalisms can change the perception of content by other 
users and lead to a decrease in its quality. Therefore, when using occasionalisms, it is important to take into account their 
context and meaning, as well as to maintain a balance between originality and clarity for the audience.

Key words: occasionalism, Ukrainian language environment, blog, blogosphere, Internet. 

Вступ. Сучасний світ неможливо уявити 
без цифрових, мобільних та соціальних медіа, 
які з’явилися в результаті швидкого розвитку 
інформаційних технологій. Кількість людей, 
які користуються інтернетом, постійно зро-
стає, що ще більше підсилює їх вплив на 
наше повсякденне життя. Усемережжя як 
платформа для реалізації міжособистісної 
віртуальної комунікації сьогодні стає універ-
сальним засобом інформаційної підтримки 
суспільних відносин і набуває значення як 
один із найбільш доступних, масових і вод-
ночас особистісно-орієнтованих, глобальних, 
необмежених у часі та обсязі інформації, 
дешевих засобів комунікації.

Це питання викликало значний інтерес 
вітчизняних та зарубіжних науковців, серед 
яких: Т. Андрєєва (2019), Л. Бардіна (2008), 
О. Косович (2008), А. Кошлата (2017), 

Л. Кравчук (2016), О. Кулик (2022), В. Куца 
(2022), Л. Мальцева (2011), А. Недо (2017), 
Ю. Половинчак (2015), О. Турчак (2005), 
M. Castells (2008) та інші.

Актуальність дослідження визначається 
суттєвим зростанням популярності блогів, 
значною динамікою лексичного та фразеоло-
гічного складу специфічної мови спілкування 
у цій сфері, а також відсутністю спеціального 
комплексного дослідження оказіоналізмів 
в українськомовному блогопросторі.

Мета статті: розглянути причини утво-
рення оказіоналізмів в українськомовних 
інтернет-блогах, що формують інформа-
ційний простір, в якому перетинається при-
ватне і публічне спілкування.

Причини утворення оказіоналізмів в укра-
їнському блогопросторі є маловивченими і на 
сьогоднішній день комплексного дослідження 
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цього питання не було проведено. Цей факт 
і визначає новизну теми нашого дослідження.

Основним завданням статті є дослідження 
причин утворення оказіоналізмів в україн-
ськомовному блогопросторі.

Методологія дослідження. Для досяг-
нення поставленої мети статті буде викори-
стано аналіз літературних джерел та текстів 
з українськомовних блогів. 

Логіка уявлення досліджуваного мате-
ріалу полягає в наступному: спочатку про-
ведено аналіз літературних джерел і огляд 
попередніх досліджень щодо причин утво-
рення оказіоналізмів в українськомовній бло-
госфері. Далі увагу приділено визначенню 
поняття «оказіоналізм» та його ролі в мов-
ному просторі блогів. Розглянуто основні 
причини, що впливають на утворення ока-
зіоналізмів в українському блогопросторі. 
Зокрема, вивчено фактори, що впливають 
на мовленнєву поведінку користувачів соці-
альних мереж, особливості комунікації 
в мережі, а також роль інформаційних тех-
нологій у формуванні нових лексичних оди-
ниць. Здійснено аналіз конкретних оказіона-
лізмів, що використовуються в українській 
блогосфері, з метою виявлення особливостей 
їх утворення та використання. Причини 
утворення оказіоналізмів в українському 
блогопросторі є комплексними і пов’язані 
з різними аспектами мовленнєвої поведінки 
користувачів соціальних мереж та впливом 
інформаційних технологій на комунікацію. 
Також подано рекомендації щодо подальших 
досліджень у цій царині.

1. Блогосфера як середовище появи нових 
слів. Блогосфера як частина комунікаційного 
простору створює можливості для включення 
у спілкування користувачів з усього світу, між-
культурної, масової та міжособистісної кому-
нікації (Половинчак, 2015: 99-100).

Блог – це специфічний жанр, характерний 
для інтернету. Як правило, це авторський сайт, 
на якому власник може розмістити будь-яку 
інформацію та фотографії в будь-який час 
і в будь-якій точці світу. Публікації блогерів 
стають предметом подальшого обговорення 
як особисті повідомлення для широкої гро-
мадськості. Чим цікавіший блогер та інфор-
мація, яку він публікує, тим більше людей 
будуть стежити за новинами на його сторінці.

Масове використання блогів викликає 
зміни в комунікативному просторі, які 
призводять до змін у мові як найважливі-
шому засобі міжособистісного спілкування, 
оскільки кожна ситуація спілкування вимагає 

специфічної мовної поведінки, використання 
засобів, властивих цій ситуації. Блогери, як 
віртуальні лінгвістичні особистості, прагнуть 
до мовної оригінальності та креативності, 
вдаються до переосмислення значень слів або 
створення нових мовних одиниць, зокрема 
й оказіоналізмів.

Блогосфера, яка є частиною комунікаційного 
простору, має свої характеристики. Однією 
з них є глобальність і демократичність, що 
дозволяють без державних, політичних, соці-
альних та інших обмежень залучати користу-
вачів з усього світу для міжкультурної, масової 
та міжособистісної комунікації. Блогосфера, 
визначена М. Кастельсом як простір для реа-
лізації соціальних практик, характеризується 
демократичністю, яка проявляється у мож-
ливості впливу на громадську думку – думка 
відкрита для всіх учасників спілкування. Зро-
стаюче залучення аудиторії до процесу ство-
рення контенту та посередництва відкриває 
їм нові можливості, а це означає, що сучасних 
користувачів можна назвати просьюмерами 
(від «producer» – виробник і «consumer» – спо-
живач) (Castells, 2008).

Серед основних відмінностей блогосфери 
від усіх інших засобів комунікації можемо 
визначити:

1. Легкість публікації. Однією з основних 
переваг блогів є їхня легкість публікації. 
Створення блогу не потребує спеціальних 
знань і досвіду в галузі вебдизайну чи про-
грамування. Безкоштовні платформи для 
створення блогів, такі як WordPress, Blogger 
та інші, надають широкий вибір шаблонів 
і плагінів для розширення функціональності 
блогу. За допомогою таких платформ можна 
легко створити новий запис з будь-якою кіль-
кістю тексту, відео, зображень та інших меді-
афайлів. Після публікації новий запис стає 
доступним для читачів у будь-який зручний 
для них час. Це дає можливість швидко діли-
тися інформацією зі світом і долучатися до 
глобальної спільноти.

2. Доступність. Ще одна перевага блогос-
фери полягає у її доступності. Блоги можна 
легко знайти через пошукові системи, що доз-
воляє залучити нових читачів та розширити 
аудиторію. Окрім того, блогери можуть спіл-
куватися зі своїми читачами, відповідати на 
коментарі та запрошувати до дискусії. Доступ-
ність блогів також полягає у тому, що їх можна 
читати з будь-якого пристрою з підключенням 
до інтернету. Блоги можна підписати на RSS-
стрічки, щоб отримувати сповіщення про нові 
записи безпосередньо на свій пристрій.
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3. Соціальний характер. Блогосфера є соці-
альною платформою, яка дозволяє знайти 
людей зі спільними інтересами та взаємо-
діяти з ними. Блогери можуть починати дис-
кусії та залучати своїх читачів до коменту-
вання, а інші блогери можуть обговорювати 
їхні публікації та посилатися на них у своїх 
записах. Все це надає можливості для знайом-
ства з новими людьми, спілкування на різні 
теми та розширення кругу знайомств та інте-
лектуального кругозору. 

Блогосфера може також допомогти вам 
знайти людей, які цікавляться тією ж темою, 
що й ви, і створити свою власну спільноту 
з ними. Це може бути особливо корисним 
для тих, хто не може знайти людей зі своїми 
інтересами в реальному житті. Блоги можуть 
стати майданчиком для обміну інформацією, 
ідеями та досвідом, а також для створення 
соціальної мережі з людьми, які поділяють 
ваші погляди (Недо, 2017: 11).

Л. Мальцева характеризує блоги україн-
ських користувачів та зазначає, що їм прита-
манні певні ознаки (рис. 1).
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Інформативність 
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Розмивання меж табуйованої лексики 

Реалізація інформативності та фатизму 

Рис. 1. Ознаки блогів українських користувачів 
(Мальцева, 2011)

Отже, блогосфера є атрибутом нового 
інформаційного суспільства – структури 
суспільства, що базується на інформаційно-ко-
мунікаційних технологіях – сьогодні вона стає 
поширеним інструментом масової комунікації 
в Україні та світі. Інтернет-простір став серед-
овищем, де перетинаються офіційне та нео-
фіційне, публічне та особисте. Блоги дають 
змогу читачам коментувати, висловлювати 
власне бачення порушених проблем, доповню-
вати інформацію власними спостереженнями 
та фактами. Публікації блогерів стають пред-
метом подальшого обговорення як особисті 
повідомлення для широкої громадськості.

2. Суть та особливості оказіоналізмів 
українськомовного блогопростору. Термін 
«оказіоналізм» (від лат. «occasio» – випадок, 
«occasionalis» – випадковий) почав вжи-
ватися в лінгвістичних працях приблизно 
з 1960-х років. Уперше його було використано 
Н. Фельдманом у статті «Оказіональні слова 
та лексикографія» (Фельдман, 1957).

Словник української мови «оказіоналізм» 
трактує як незвичне, переважно експре-
сивно забарвлене слово чи словосполучення, 
що існує лише в певному контексті й відо-
бражає особливості світогляду автора та його 
мовотворчість (СУМ).

Л. Пустовіт і Н. Клименко зазначають, що 
оказіоналізм – це незвичне, зазвичай експре-
сивно забарвлене слово, утворене на основі 
слова чи сполучення слів у мові, іноді з пору-
шенням законів словотворення чи існуючої 
лише в мові мовної норми, що існує лише в пев-
ному контексті, у якому воно виникло (Україн-
ська мова: Енциклопедія, 2004: 451-452). 

За визначенням О. Селіванової, оказіо-
налізми – це мовні одиниці, що входять до 
складу стилістичних неологізмів, що утвори-
лися в ідіостилі окремих авторів і не набули 
поширення. Оказіоналізми підкреслюють 
мовлення одного автора, надають йому чіт-
кості, емоційного забарвлення, образності, 
часто побудовані за нетрадиційними схемами 
словотвору і з порушенням мовних норм 
(Селіванова, 2006: 424). 

Ми погоджуємося з думкою Л. Кравчук, 
що лінгвістично виправданим є тлумачення 
оказіоналізму як незвичного слова, здебіль-
шого експресивно забарвленого, створеного 
на основі слова чи сполучення слів у мові, 
інколи з порушенням законів словотворення 
чи мовної норми, що існує лише в конкрет-
ному контексті, в якому воно було створено 
(Кравчук, 2016: 6).

О. Косович розглядає оказіоналізми як спе-
цифічно ситуативні мовленнєві утворення, 
що виконують експресивно-образну функцію, 
створені з цією метою за традиційними 
та нетрадиційними (новими) моделями сло-
вотворення, не зареєстрованими в словниках 
неологізмів (Косович, 2008: 6).

Серед аналізованих нами трактувань 
поняття «оказіоналізм», найбільш прийнятним 
і лінгвістично виправданим, на нашу думку, 
є таке: «оказіоналізм – це незвичне та експре-
сивно забарвлене слово, яке новаторським, 
свіжим та оригінальним способом називає 
предмети або явища дійсності. Це слово утво-
рене з порушенням законів словотворення 
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чи мовної норми, існує лише в певному кон-
тексті, у якому воно виникло. Оказіоналізм має 
свого автора та характеризується такими озна-
ками: належність до мовлення, утворюваність, 
залежність від контексту, одноразовість і нере-
гулярність застосування, ненормативність, 
незвичність та новизна, експресивність та інди-
відуальна належність» (Турчак, 2005: 5-6).  
У цьому визначенні перераховані основні від-
мінні риси поняття «оказіоналізм».

Отже, оказіоналізми є складними мовними 
утвореннями, які виникають у процесі взає-
модії мови та мовлення, і є важливим засобом 
створення індивідуального стилю в мові.

Ознаками оказіоналізмів є:
– функціональна одноразовість – оказіона-

лізм використовується для опису конкретної 
ситуації та не має загального вжитку в мові;

– створюваність (а не відтворюва-
ність) – оказіоналізми створюються в резуль-
таті потреби в новому слові для опису кон-
кретної ситуації;

– обмежене (переважно одноразове) викори-
стання – оказіоналізми використовують обме-
жену кількість разів, переважно в конкретній 
ситуації, та не отримують широкого вживання;

– словотвірна мотивованість – оказіона-
лізми створюються на основі вже існуючих 
слів або за допомогою словотвірних засобів, 
що пов’язані зі специфікою ситуації;

– ненормативність – оказіоналізми не 
є стандартними словами мови та не входять 
до загальновживаних словникових запасів;

– зв’язок з контекстом – оказіоналізми 
пов’язані з конкретною ситуацією та вико-
ристовуються в контексті, що дозволяє зрозу-
міти їх значення;

– експресивність – оказіоналізми вико-
ристовуються для вираження певного емоцій-
ного стану або враження;

– номінативна факультативність – ока-
зіоналізми можуть мати декілька варіантів 
назви для опису конкретної ситуації;

– постійна новизна – оказіоналізми 
постійно виникають в мові в зв’язку з появою 
нових ситуацій та потребою в нових словах 
для їх опису;

– індивідуально-авторська належ-
ність – оказіоналізми можуть бути створені 
конкретною особою та пов’язані з її індивіду-
альною творчістю та досвідом, що зумовлює 
належність цих слів до конкретного автора 
або групи авторів;

– належність до тієї чи тієї частини 
мови – оказіоналізми можуть належати до 
будь-якої повнозначної частини мови та мати 

різноманітні морфологічні та синтаксичні 
форми в залежності від контексту та специ-
фіки ситуації, для якої вони були створені. 

Цей перелік не є вичерпним, оскільки 
мовотворчість у блогосфері є надзвичайно 
динамічною і постійно змінюється. Для 
детальнішого розуміння цього процесу 
потрібне подальше дослідження та уважне 
спостереження за змінами в цьому просторі. 

Якщо говорити про українськомовний про-
стір блогосфери, то випадкові дериваційні про-
цеси є абсолютно природними. З одного боку, 
цей факт визначається такою мовною універ-
сальністю, як динаміка лексико-семантичного 
складу. Окрім того, в останні десятиліття всі 
європейські мови переживають неологічний 
ренесанс. Завдяки кумулятивній функції, 
здатності відображати, фіксувати та зберігати 
інформацію про пізнавану людиною дійсність, 
у мовах з’являється значна кількість нових лек-
сичних одиниць (Бардіна, 2008: 298). З іншого 
боку, рушійною силою виникнення оказіона-
лізмів є специфіка комунікативних процесів, 
що відбуваються в блогах.

Варто зазначити, що в блогосфері часто 
спостерігається тенденція до розмовності, що 
відрізняє її від більш офіційних форм кому-
нікації. Основні риси такого стилю мовлення 
в блогах включають:

1. Спонтанність – автори блогів зазвичай 
пишуть свої пости на ходу, без детального 
планування або попереднього розроблення 
концепції. Це дозволяє їм виразити свої думки 
та ідеї в найбільш природній формі.

2. Неофіційність – блогери зазвичай вико-
ристовують неформальний стиль мовлення, 
що дає їм можливість висловлюватися більш 
вільно та без страху бути засудженими за 
некоректність або непрофесіоналізм.

3. Діалогічність – блогери часто ство-
рюють публікації, які спонукають до дискусій 
та обговорень, тому в коментарях до постів 
можна знайти багато діалогів та взаємодій 
між автором та читачами.

4. Ситуативна закріпленість – блогери часто 
пишуть про теми, які на сьогодні є актуаль-
ними або цікавими для них особисто. Це доз-
воляє їм створювати контент, який відображає 
їхню індивідуальність та ставлення до світу.

5. Тенденція до стислості й експресив-
ності – через те, що блоги зазвичай мають від-
носно короткі пости, авторам доводиться вико-
ристовувати короткі, але виразні речення, щоб 
передати свої думки та ідеї. Це також сприяє 
збереженню уваги читачів та зростанню попу-
лярності блогів (Кошлата, 2017: 129).
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Наслідком цього є використання мовних 
елементів неформального спілкування в кому-
нікаційних процесах блогів. Одразу зазна-
чимо, що практично всі сучасні оказіональні 
утворення так чи інакше стосуються ниніш-
ньої ситуації в нашій країні, а саме повно-
масштабного вторгнення росії (свідомо вжи-
ваємо експресивно-оцінне написання назви 
країни-агресорки) в Україну. Наведемо кілька 
прикладів таких лексем. Такі новотвори, як 
лохорендум (фальсифікований референдум), 
оркостан (назва країни-агресорки), РАБусія 
(назва можливого державного об’єднання) 
відображають негативне ставлення до нашого 
войовничого неадекватного «сусіда», напри-
клад: Це шоу, яке провели й назвали референ-
думом. Не було референдуму. Був лохорендум: 
когось тримали за лохів, тягаючи у мішках 
"бюлетені", так, ніби хтось дійсно голосував 
(Заїр Смедля); Водночас оркостан почало 
«качати» (Дмитро Ярош); РАБусія ‒ ймо-
вірна майбутня об’єднана держава моско-
витів і бульбашів (Ярослав Гарасим). Серед 
поширених оказіоналізмів афіксальні утво-
рення ватники (абсолютно потворна людина, 
якій притаманне тоталітарне мислення); гау-
ляйтерьониш (недолюдина-зрадник, який 
пішов на співпрацю з ворогом і посів посади 
в рейкових органах); недоімперія (назва 
російської федерації). Особливо виразно зна-
чення оказіоналізмів реалізовано у відповід-
ному контексті, наприклад: У нас склалося 
таке враження, що "ватники" – це насам-
перед прихильники "русского мира". Це дуже 
правильно, проте йдеться не лише про це, бо 
насправді позиція "ватництва" є ширшою 
та психологічно складнішою (Вадим Васютин-
ський); Недоімперія − це територія виродків 
(Юрій Береза). Також українські оцінні номі-
нації періоду російської агресії активно утво-
рюються способом складання, максимально 
вміщуючи в собі всю злість, ненависть і пре-
зирство до ворога: бульбоштандартфюрер 
(президент Білорусі О. Лукашенко); довбо-
дятли (переважно росіяни, які позбавлені 
здорового глузду); пуйлонерія (пропагандист-
ська організація для зомбування малолітніх 
росіян); зайвохромосомні (характеристика 
росіян, позбавлених здатності критично мис-
лити й сприймати інформацію); москворотий 
(на жаль, українець, який не здатний вивчити 
й говорити українською мовою), наприклад: 
Бульбоштандартфюрер, обнімаючись з кар-
ликом, «кидає» того після кожної «братської» 
зустрічі і вже веде сепаратні перемовини зі 
США та ЄС (Дмитро Ярош); Зайвохромо-

сомні, які живуть у власному метавсесвіті, 
пишуть нам до міськради листи про обмін 
пам’ятників на дрова (Борис Філатов). 

Усне мовлення є складним та специфічним 
видом діяльності людини, який дає змогу 
проявити свої психічні особливості, інтелект, 
світосприйняття, спосіб мислення, рівень 
освіченості та здатність взаємодіяти з іншими 
людьми. Сучасні персональні блоги дозво-
ляють зафіксувати усне мовлення та іденти-
фікувати людину як лінгвокреативну особи-
стість, що створює власні нестандартні (часто 
позанормативні) утворення.

Представлені приклади презентують вір-
туальну мовну особистість, якій в реальному 
житті відповідає конкретна людина, обізнана 
в ситуації спілкування й сучасних реаліях. 
Вона взаємодіє у віртуальному середовищі 
через свою комунікативну поведінку та пові-
домлення. В ході комунікації в мережі вір-
туальна особистість формує свою ідентич-
ність та образ за допомогою самопрезентації, 
що є невід’ємною частиною самопізнання 
та самооцінки як мовної особистості.

Для мови інтернет-комунікації характерна 
адаптація засобів з арсеналу усного мов-
лення (за тембром, інтонаційним малюнком) 
до писемного мовлення (зокрема, найчастіше 
використовується віртуальними комунікан-
тами). Цей факт переконливо демонструють 
блоги, в яких користувачі можуть спілкува-
тися вільно, наскільки це дозволяють вихо-
вання та етика. Для реалізації своїх інфор-
мативно-експресивних намірів віртуальні 
комунікатори використовують різні прийоми 
(Андрєєва, 2019: 127-128). 

Висновки. Використання оказіоналізмів 
є популярним серед блогерів, і це зрозуміло, 
оскільки авторські новортвори дозволяють 
виразити нові ідеї або концепції, які ще не 
мають встановленої назви, або ж глибше 
передати весь спектр емоцій, який не вда-
ється виразити узуальними словами. Завдяки 
своїй новизні та індивідуальності оказіона-
лізми привертають увагу читачів (слухачів) 
та додають блогерському контенту особливої 
привабливості. З огляду на все вищезазначене 
неузуальні оцінні номінації, які фіксуємо 
в сучасній українськомовній блогосфері, 
потребують більш детального структурно- 
семантичного аналізу. 
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